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1.ПАСПОРТ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
1.1 Область применения программы.
Программа учебной дисциплины является частью образовательной программы среднего профессионального образования - программы подготовки специалистов среднего звена в соответствии с ФГОС СПО по специальности 23.02.03 Техническое обслуживание и ремонт автомобильного транспорта.
1.2 Место учебной дисциплины в структуре образовательной программы среднего профессионального образования.
Учебная дисциплина ОГСЭ.03 23.02.03 Техническое обслуживание и ремонт автомобильного транспорта относится к общему гуманитарному и социально-экономическому учебному циклу программы подготовки специалистов среднего звена.
1.3  Цель и задачи учебной дисциплины - требования к результатам освоения учебной дисциплины.
Цель: научить общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
Задачи:
- научить использовать знания иностранного языка для решения социальных и профессиональных задач;  
- совершенствовать устную речь;
- совершенствовать письменную речь, пополнить словарный запас на профессиональные темы;
- научить переводить тексты профессиональной направленности с английского на русский язык;
- научить грамотно переводить тексты профессиональной направленности с русского на английский язык.
В результате освоения учебной дисциплины обучающиеся должны:
уметь:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
знать:
- лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен овладеть следующими компетенциями: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
1.4 Количество часов на освоение учебной дисциплины:
- максимальная учебная нагрузка обучающихся 206 часов
в том числе:
- обязательная аудиторная учебная нагрузка обучающихся 166 часов.  
- самостоятельная работа обучающихся 40 часов. 

2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
ОГСЭ.03 Иностранный язык 
2.1 Объем учебной дисциплины и виды учебной работы
	Вид учебной работы
	Объем часов

	Максимальная учебная нагрузка (всего) 
	206

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего)
	166

	в том числе:
	

	практические занятия
	166

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	40


2.2. ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
ОГСЭ.03 Иностранный язык
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала, практические работы, самостоятельная работа обучающихся
	Объем часов
	Уровень освоения учебного материала

	1
	2
	3
	4

	2 курс                                                                                                                                                                56/8

	Тема 1 
Что означает слово «Автомобиль»?
	1. Практическая работа № 1: «Чтение и перевод текста «Откуда произошло слово «Автомобиль?»
2. Практическая работа № 2: «Выполнение лексических упражнений по теме «Происхождение слова «Автомобиль»
3. Практическая работа № 3: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Употребление артикля.»

Самостоятельная работа «Автомобиль»
	2
2
2

	3
3
3


	Тема 2 
Автомобильное производство.
	1. Практическая работа № 4 «Чтение и перевод текста «Автомобильное производство»
2. Практическая работа № 5 «Выполнение лексических упражнений по теме «Автомобильное производство»
3. Практическая работа № 6 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Настоящее завершенное время»
Самостоятельная работа «Работа с текстом по теме «Автомобильное производство»
	2
2
2
2
	3
3
3


	Тема 3
Моя будущая профессия.
	1. Практическая работа № 7 «Чтение и перевод текста «Моя будущая профессия»
2.  Практическая работа № 8 «Выполнение лексических упражнений по теме «Моя будущая профессия»
3. Практическая работа № 9 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Прошедшее завершенное время»
Самостоятельная работа «Составление рассказа о будущей профессии»
	2
2
2
2
	3
3
3


	Тема 4
Техника безопасности.
	1.  Практическая работа № 10 «Чтение и перевод текста «Техника безопасности при ремонте автомобилей»
2. Практическая работа № 11 Выполнение лексических упражнений по теме «Техника безопасности при ремонте автомобилей»
3. Практическая работа № 12 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Будущее завершенное время»
Самостоятельная работа «Правила техники безопасности при ремонте автомобилей»
	2
2
2
2

	3
3
3


	Тема 5
Резюме.
	1. Практическая работа № 13 «Чтение и перевод текста «Резюме»
2. Практическая работа № 14 «Выполнение лексических упражнений по теме «Резюме».
3. Практическая работа № 15 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Вопросительные предложения».

	2
2

2

	3
3

3


	Зачет
	2
	

	Тема 6
Инструменты.
	1. Практическая работа № 16 «Чтение и перевод текста «Ручные инструменты, используемые при ремонте автомобиля»
2.  Практическая работа № 17 «Ручные инструменты, используемые при ремонте автомобиля»
3. Практическая работа № 18 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Отрицательные предложения»
Самостоятельная работа  «Составление словаря «Мои инструменты»
	2
2
2
2
	3
3
3


	Тема 7
Инструменты: электрические, специальные.
	1. Практическая работа № 19 «Чтение и перевод текста «Инструменты: электрические, специальные»
2. Практическая работа № 20 «Выполнение лексических упражнений по теме «Инструменты: электрические, специальные»

	2
2
2

	3
3
3


	Тема 8
Бензиновые двигатели.
	1. Практическая работа № 21 «Чтение и перевод текста «Бензиновые двигатели»
2. Практическая работа № 22 «Выполнение лексических упражнений по теме «Бензиновые двигатели»
Самостоятельная работа «Аккумуляторная батарея»
	2
2
2

	3
3
3


	Тема 9
Составляющие автомобиля.
	1.  Практическая работа № 23 «Чтение и перевод текста « Составляющие автомобиля»
2.  Практическая работа № 24 «Выполнение лексических упражнений по теме «Составляющие автомобиля»
	2
2

	3
3


	Тема 10
Двигатель.
	1. Практическая работа № 25 «Чтение и перевод текста «Двигатель»
2. Практическая работа № 26 «Выполнение лексических упражнений по теме «Двигатель»

	2
2

	3
3


	Зачет 
	2
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	Тема 11
Дизельный двигатель.
	1. Практическая работа № 27 «Чтение и перевод текста «Дизельный двигатель»
2. Практическая работа № 28 «Выполнение лексических упражнений по теме «Дизельный двигатель»
3. Практическая работа № 29 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Настоящее завершенное длительное время»

	2
2
2

	3
3
3


	Тема 12
Принцип работы четырехтактного двигателя.
	1. Практическая работа № 30 «Чтение и перевод текста «Принцип работы четырехтактного двигателя»
2. Практическая работа № 31 «Выполнение лексических упражнений по теме «Принцип работы четырехтактного двигателя»
3. Практическая работа № 32 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Прошедшее завершенное длительное время»
	2
2
2

	3
3
3


	Тема 13
Система охлаждения автомобиля.
	1. Практическая работа № 33 «Чтение и перевод текста «Система охлаждения автомобиля»
2. Практическая работа № 34 «Выполнение лексических упражнений по теме «Система охлаждения автомобиля»
3. Практическая работа № 35 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Будущее завершенное длительное время»

	2
2
2

	3
3
3


	Тема 14
Система смазки автомобиля.
	1. Практическая работа № 36 «Чтение и перевод текста «Система смазки автомобиля»
2. Практическая работа № 37 «Выполнение лексических упражнений по теме «Система смазки автомобиля»
Самостоятельная работа Ответить на вопросы по теме «Система смазки автомобиля»
	2
2 
2
	3
3
3


	Тема 15
Топливная система автомобиля.
	1. Практическая работа № 38 «Чтение и перевод текста «Топливная система автомобиля»

	2
2

	3
3


	Зачет
	2
	

	Тема 15
Топливная система автомобиля.
	2. Практическая работа № 39 «Выполнение лексических упражнений по теме «Топливная система автомобиля»
Самостоятельная работа Ответить на вопросы по теме «Топливная система автомобиля»


	
	

	Тема 16
Электрическая система автомобиля.
	1. Практическая работа № 40 «Чтение и перевод текста «Электрическая система автомобиля»
2. Практическая работа № 41 «Выполнение лексических упражнений по теме «Электрическая система автомобиля»
3. Практическая работа № 42 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Пассивный залог»
Самостоятельная работа Ответить на вопросы по теме «Электрическая система автомобиля»
	2
2
2
2
	3
3
3


	Тема 17
Трансмиссия.
	1. Практическая работа № 43 «Чтение и перевод текста «Трансмиссия»
2. Практическая работа № 44 «Выполнение лексических упражнений по теме «Трансмиссия»
3. Практическая работа № 45 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Сложное дополнение»
	2
2
2

	3
3
3


	Тема 18
Сцепление.
	1. Практическая работа № 46 «Чтение и перевод текста «Сцепление»
2. Практическая работа № 47 «Выполнение лексических упражнений по теме «Сцепление»
3. Практическая работа № 48 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Независимый причастный оборот»

	2
2
2

	3
3
3


	Тема 19
Коробка передач.
	1. Практическая работа № 49 «Чтение и перевод текста «Коробка передач»
2. Практическая работа № 50 «Выполнение лексических упражнений по теме «Коробка передач»

	2
2

	3
3


	Тема 20
Рама автомобиля.
	1. Практическая работа № 51 «Чтение и перевод текста «Рама автомобиля»

2. Практическая работа № 52 «Выполнение лексических упражнений по теме «Рама автомобиля»
Самостоятельная работа Ответить на вопросы по теме «Рама автомобиля»
	2
2
2
	3
3


	Тема 21
Кузов автомобиля.
	1. Практическая работа № 53 «Чтение и перевод текста «Кузов автомобиля»
2. Практическая работа № 54 «Выполнение лексических упражнений по теме «Кузов автомобиля»
Самостоятельная работа Ответить на вопросы по теме «Кузов автомобиля»
	2
2
2
	3
3


	Тема 22
Значение колес.
	1. Практическая работа № 55 «Чтение и перевод текста «Значение колес»
2. Практическая работа № 56 «Выполнение лексических упражнений по теме «Значение колес»
Самостоятельная работа «Колеса автомобиля»
	2
2
2
	3
3


	Тема 23
Шины.
	1. Практическая работа № 57 «Чтение и перевод текста «Шины»
2. Практическая работа № 58 «Выполнение лексических упражнений по теме «Шины»
3. Практическая работа № 59 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Сослагательное наклонение»
Самостоятельная работа «Компоненты шины»
	2
2
2
	3
3
3


	Тема 24
Типы тормозов.
	1. Практическая работа № 60 «Чтение и перевод текста «Типы тормозов»

	2
2

	3
3

	Зачет
	2
	

	4 курс
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	Тема 24
Типы тормозов.
	1. Практическая работа № 61 «Выполнение лексических упражнений по теме «Типы тормозов»
2. Практическая работа № 62 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Модальные глаголы»

Самостоятельная работа «Тормоза автомобиля»
	
	

	Тема 25
Рулевое управление.
	1. Практическая работа № 63 «Чтение и перевод текста «Рулевое управление»
2. Практическая работа № 64 «Выполнение лексических упражнений по теме «Рулевое управление»
Самостоятельная работа «Руководство по сигналам приборной панели автомобиля»
	2
2
2
	3
3


	Тема 26
Техническое обслуживание автомобиля.
	1. Практическая работа № 65 «Чтение и перевод текста «Техническое обслуживание автомобиля»
2. Практическая работа № 66 «Выполнение лексических упражнений по теме «Техническое обслуживание автомобиля»
Самостоятельная работа «Сервис по ремонту автомобилей»
	2
2

2
	3
3


	
	Дифференцированный зачет
	2
	

	Тема 27
Как  решить проблемы с трансмиссией.
	1. Практическая работа № 67 «Чтение и перевод текста «Как решить проблемы с трансмиссией»
2. Практическая работа № 68 «Выполнение лексических упражнений по теме «Как решить проблемы с трансмиссией»
Самостоятельная работа «Проблемы с трансмиссией автомобиля»
	2
2

2
	3
3


	Тема 28
Ремонт стартерного мотора.
	1. Практическая работа № 69 «Чтение и перевод текста «Ремонт стартерного мотора»
2. Практическая работа № 70 «Выполнение лексических упражнений по теме «Ремонт стартерного мотора»
Самостоятельная работа «Стартерный мотор»
	2
2

2
	3
3


	Тема 29
Водитель, транспортное средство и дорога.
	1. Практическая работа № 71 «Чтение и перевод текста «Водитель, транспортное средство и дорога»
2. Практическая работа № 72 «Выполнение лексических упражнений по теме «Водитель, транспортное средство и дорога»
Самостоятельная работа Ответить на вопросы по теме «Водитель, транспортное средство и дорога»
	2
2

2
	3
3


	Тема 30
Оборудование в автосервисе.
	1. Практическая работа № 73 «Чтение и перевод текста «Оборудование в автосервисе»
2. Практическая работа № 74 «Выполнение лексических упражнений по теме «Оборудование в автосервисе»
Самостоятельная работа  Ответить на вопросы по теме «Оборудование в автосервисе»
	2
2

2
	3
3


	Тема 31
Безопасность на дороге.
	1. Практическая работа № 75 «Чтение и перевод текста «Безопасность на дороге»
2. Практическая работа № 76 «Выполнение лексических упражнений по теме «Безопасность на дороге»

3. Практическая работа № 77 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Будущее завершенное длительное время»
	2
2
	3
3


	Тема 32
Европейские дорожные знаки.
	1. Практическая работа № 78 «Чтение и перевод текста «Европейские дорожные знаки»

	2
2


	3
3


	Экзамен
	
	

	Всего часов: 166 часов
	Практические работы: 166 часов
Самостоятельные работы: 40 часов
	
	


3. условия реализации УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
3.1 Требования к минимальному материально-техническому обеспечению 
Реализация программы дисциплины ОГСЭ. 03 Иностранный язык требует наличия учебного кабинета №14
Оборудование учебного кабинета: 
- посадочные места по количеству обучающихся;  
- рабочее место преподавателя; 
- комплект учебно-наглядных пособий по дисциплине
Технические средства обучения: 
 - компьютер с выходом в сеть Интернет;
- проектор;
Раздаточный материал:
- таблица «Времена в английском языке»
- таблица «Неправильные глаголы в английском языке»

 КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ
УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины осуществляется в процессе проведения текущего контроля успеваемости, осуществляемого в форме устного опроса по контрольным вопросам соответствующих тем, тестирования, проверки и оценки выполнения практических заданий, индивидуальных заданий, выполнения проектов, а также в ходе проведения промежуточной аттестации в форме дифференцированного зачета по завершению изучения учебной дисциплины.
        Для текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации разработаны контрольно-оценочные средства (КОС), которые позволяют оценить результаты обучения.
	Результаты обучения
(освоенные умения, усвоенные знания, общие и профессиональные компетенции)
	Формы и методы контроля и оценки результатов обучения 

	Умения:
	

	- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;

	- устные опросы;
- выполнение практических заданий;
- аудиторная самостоятельная работа.

	Знания:
	

	- лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
	- устный опрос
- письменный опрос
- аудиторная самостоятельная работа


	Общие компетенции:
	

	OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.

	- устный опрос
- письменный опрос
- аудиторная самостоятельная работа
- оценка выполнения заданий на практическом занятии
- внеаудиторная самостоятельная работа обучающихся


Промежуточная аттестация по учебной дисциплине проводится в форме – 

1 семестр – зачет

2 семестр – зачет
3 семестр – зачет
4 семестр – зачет
5 семестр – дифференцированный зачет
6 семестр – экзамен
Перечень вопросов для подготовки 
OГСЭ.03 Иностранный язык
для подготовки к дифференцированному зачету
Перечень теоретических вопросов
1. Рассказать об употреблении артикля.
2. Рассказать об образовании настоящего завершенного времени.
3. Рассказать об образовании прошедшего завершенного времени.
4. Рассказать об образовании будущего завершенного времени.
5. Объяснить правило образования вопросительных предложений.
6. Объяснить правило образования отрицательных предложений.
7. Рассказать об образовании герундия и его форм.
8. Раскрыть содержание понятий «неопределенно-личное предложение» и «безличное предложение».
9. Рассказать об образовании настоящего завершенного длительного времени.
10. Рассказать об образовании прошедшего завершенного длительного времени.
11. Рассказать об образовании будущего завершенного длительного времени.
12. Объяснить правило согласования времен, привести примеры.
13. Объяснить правило образования косвенной речи, привести примеры.
14. Рассказать об образовании пассивного залога, указать формы глагола в пассивном залоге.
15. Рассказать об образовании сложного дополнения.
16. Объяснить правило образования независимого причастного оборота.
17. Рассказать об образовании условных предложений. 
18. Объяснить правило образования сложносочиненных и сложноподчиненных предложений.
19. Рассказать об образовании сослагательного наклонения.
20. Объяснить правило употребления модальных глаголов.
Примеры практических заданий.
1. Прочтите и переведите текст.
Where does the Word «Automobile» come from?
The word automobile is not English. It consists of two words: autos and mobilis.
Autos is a Greek word meaning “self”, mobilis – a Latin word meaning “movable”.
The two words taken together mean “self-moving”. Thus, an automobile means a 
self-moving vehicle. The synonyms of automobile are: auto, car, auto-car, motor 
car. 
The role and importance of an automobile arise from the fact that it can move
along roads unprovided with rails. In this respect, it substantially differs from a
street car (tram) and a railway car (train). In fact, it often replaces street cars,
railway cars and other agencies of transportation and communication. In short, the
automobile is a vehicle well adapted for ordinary road conditions. 
The automobile has long since ceased to be a matter of luxury or sport and has become a decisive factor in the economic development of many countries. This accounts for the fact that the world at large uses a great number of automobiles. In some countries where automobiles are found in millions they are playing a most important part in the solution of many problems of transport.
The development of automobiles is also accountable to a large extent for the progress in road maintenance, improvement and construction.
2. Ответьте на вопросы.
1. What is the origin of the word “automobile”?
2. What do two words: autos and mobilis taken together mean?
3. What fact does the role and importance of the automobile arise from?
4. Why does the automobile play an important part in the economic development in many countries?
Критерии оценивания:
Оценка «5» (отлично) ставится, если обучающийся:
1. выполнил полный перевод текста. Отсутствие смысловых и терминологических искажений. Правильная передача содержания и характерных особенностей переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 3).
2. ответил на вопросы.
Оценка «4» (хорошо) ставится, если обучающийся:
1. выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 5);
2. ответил на вопросы.
(Допускается полный и развернутый ответ на восемь вопросов)
Оценка «3» (удовлетворительно) ставится, если обучающийся: 
правильно выполнил не менее половины работы или допустил:
1. выполнил неполный перевод. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста;
2. ответил на вопросы.
(Допускается полный и развернутый ответ на пять вопросов)
Оценка «2» (неудовлетворительно) ставится, если обучающийся:
1. допустил число ошибок и недочетов превосходящее норму, при которой может быть выставлена оценка "3";
2. или если правильно выполнил менее половины работы.
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